
—
 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadta 

Előfizetesi árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán kle 

Fkáe évre. — kr 
Félévr 

gred 
K elolako te évre 20 frank. 

szám ára 5 kr, s kapható 
gved erva talban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos közlönye. 

- 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések díjai 
hasábos gármond-sor vagy 

annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdotéseknel 
mény. Minden egy 
mény után még k 

bélyegdij feeto 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dtijai 
előre aetenák 

Tegeleri netenkint háromaszor: kedden, csütörtökön és szombaton. 

Szerkesztőségi iroda 

t Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

nx o s. : 
A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 28. Bra 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hiretések dijat. 

A kolera. 
Julius 2-án a pétervári lapok a ko- 

lerajárvány állásáról szóló második hiva- 
1,los jelentést közlik. Turkesztánban ju- 
us 20-ig 14-en estek áldozatul a jár- 

ványnak. Szamarkaudban 3 katonai tiszt- 

viselő. halt meg kolerában. A rögtönzött 

örházakon kivül Izizakban 130, Zankur- 

dárban 4, Urbanszkban 35, Uszuszéban 

30 halálozás fordult elő Bokhara állomá- 

son egy vasuti őr, meg a vasuti ezred egy 

katonája halt meg. Bakubau, a mesés 

gazdag petroleumforrások vidékén junius 

26-ig ismét 35 ember esett kolerába, s 

közülök 24 meghalt. 

Párizsban a kórházigazgatóságok egyike 

vatalosan bevallotta a kolera nosztrász 

felléptét, főleg az elővárosokban a szegé- 

nyebb lakosok között. A betegség tünetei 

erős és gyakran halálossá fejlődő hasesi- 

karás, hasmarással kezdődnek. A közegész- 

cégügyi tanács által kiküldött orvos a be- 

tegség keletkezését az i vó viz élvezhet- 

enségére és tisztátlanságára, a sok éret- 

len gyümölcs rt n és végül 

a nagy forróságra, a mely a szer- 

vezet ellentálló képességét nagyban gyöu- 

giti, vezeti vissza. 

Intézkedett is Páris hatósága az 

iránt, hogy a lakosság minél hamarabb 

teljesen tiszta, filtrirozott ivóvizet kapjon. 

Tekintve, hogy Olaszországból is nyug- 

talanitó hirek érkeznek koleraesetek elő- 

fordultáról, nem maradhatunk mi sem kö- 

zömbösek a fenyegető vészszel szemben s 

óvintézkedésekről kell idejekorán gondos- 
e 

kodnunk, anélkül; hogy a kedélyeket fel- 

izgassuk 

Megnyugvással konstatálhatjuk, rend- 

őrségünknek eddigelé az egészségügy leg- 

kisebb lényegére is kiterjesztette éber 

figyelmét. 

És mégis legyen szabad városi ha- 

tőságunkat a szükséges óvintézkedések 

megtételére felkérni. Felkérni nevezetesen 

arra, hogy vizvezetékünk jókarban tartása 

iránt intézkedjék; hogy éretlen gyümölcs 

elárusitását megakadályozza, s a növekvő 

hőség némi enyhitése végett az utczák 

gyakoribb fecskendezését tiszta fertőt- 

len vizzel elrendelje. 

Hogy utóbbi intézkedés esetén a fecs- 

kendőkocsik szaporitása elkerülhetetlen, 

magától értetik. Csekély áldozat a nagy 

nyereséghez képest. 

De egészségügyellenes viszonyaink 

egész tengerével állunk jelenleg szemben. 

A ki a Szent-János-utcza közepén heverő 

konyhahulladékokat naponta látja s a csa- 

tornázatlan kövezet között megfenek- 

lett moslékviz szagát kénytelen élvezni, 

még koránt sincs annak a kellemetlenség- 

nek kitéve, mint a kapu-utczában járó kö- 

zönség, melyre lépten-nyomon minden kapu 

alul fiakker-istállószag csap. Hogy mily 

rondaság uralkodik a belváros némely 

szállodája, valamint bor- és sörmérők ud- 

varán, fölösleges emliteni. Hisz alsó séta- 

terünk északkeleti oldaláról sem nyer sé- 

tálóközönségünk legegészségesebb levegőt, 

eltekintve a jobbról és balról fenyegető 

porfellegtől. Szerencsétlen idea volt az 

egész Rudolf-körut tervezete a sétányra 

nézve. Idegen ember méltán élezelődhetik 

rossz izlésünk fölött. S hogy a felső séta- 

téri üde levegő élvezetét is megkeseritsék, 

jónak látták annak idején a gázgyár mellé 

egy vasöntődét számos füstölgő kémény- 

nyel odaépiteni. 

Fonák tüneményként ötlik szemünkbe 

a város 3 legelőkelőbb szállodájának tőszom- 

szédságában diszelgő t emető. A vigaság 

s a gyász egymást gunyolják! Hogy vajjon 

egészségileg helyén van-e e két merő el- 

lentét, nem tudjuk, de idegen vendégre 

legkevésbbé lehet jó hatással. Valóban 

idegessé teszi a Bethlen-téri és postaréti 

sétálót a „Graft" ronda patakja. Megfer- 

tőzik-e a levegőt a tisztátlan patak miaz- 

mái, szakemberek itéletére bizzuk. Mi ez- 
uttal észrevételeinkkel Schiller szerint já- 

runk el : 

Was des Verstándigen Auge nicht sieht, 

Das übet im Einfalt ein kindlich Gemüth.. 

Nyilt ganaj- és szemétdombok belvá- 

rosi udvarokon sehogysem volnának meg- 

engedhetők. Ha az eső rácsap, az utczákra 

özönlik ki a kártékony szemétlé s járvány 

esetén nagy bajnak válhatik kutforrásává. 

Deszkával födött csatornáink kigőzölgése 

mennyiben káros, bebizonyult az 1873-iki 

kolera alkalmával. Az alsó-uj-utczában 

(most kórház-u) tört először ki a jár- 

vány s ott dühöngött legkegyetlenebbül. 

Mentsen Isten ily esettől, de szorongva 

gondolunk a Hentes-utcza mészárszékeire 

s környékére is. 

Eljövend tán az idő, hol rohamosan 

fejlődő városunk feiletebb lakó-nemzedéke 

szánakodva fog visszatekinteni primitiv 

viszonyaink jelen képeire. 
By. 

Az igazság Szerbiáról. 

Belgrádból irják: „A magyar sajtó 
rosszul teszi, hogy betü szerint veszi az 

,Odjek? irkafirkáit, és hogy azokórt a 

szerb kormányt, különösen Pasics minisz- 

terelnököt teszi felelőssé. 

Az ,Odjek" elismert közege ugyan a 

radikális pártnak, és a jelenlegi kormány 

ennek kebeléből került ki, de már rég 

elmult az az idő, mikor Pasicsot, igazság- 

talanság nélkül, mindenben s egészen azo- 
nositani lehetett pártjával. 

Az aktuális miniszterelnök a kor- 

mányzás gyakorlata közben megtanult sok 

vizet önteni a borába és ma sokkal köze- 

lebb áll az okos Risticshez, mint elvtár- 

saihoz, a mi mindenki előtt azonnal vilá- 

gos lenne, ha sikerülne Pasicsnak a re- 

gensségbe beválasztatnia. 

Az állam kormány-rudján sok előb- 

beni elméletét hamisnak ismerte fel a mi- 

niszterelnök s különösen sok fontos ta- 

pasztalattal lett gazdagabb Szerbia vi- 

szonyára vonatkozólag a külföldi hatal- 

makhoz. Nevezetesen a szomszéd monar- 

chia felől nyert sokban oly nézeteket, 

melyek nagyon is eltérnek korábbi nézeitől; 

hogy csak egyet emlitsünk, a kereskedelmi 

szerződés létrejöttére Ausztria-Magyaror- 

szággal ma nagyobb sulyt fektet, mint 

bármely más szerb államférfi.. 

Ez nem zárja ki, hogy az ,Odjek" 

igen nem-politikusan és oktalanul járt el, 

midőn Magyarország ellen gunyos hangon 

szól; csakhogy Pasics ez ellen mit sem tehet, 

nem parancsolhatja meg az ,Odjek"-nek, 
hogy illedelmesen viselje magát és törvé- 

TÁBOZA. 

Csalódás. 
A „Brassó" eredeti tárczája, - 

A csapások egy bizonyos neme ép ugy 
száll némely családnál apáról fiura, mint akár 
az aszkórság vagy az elmebaj. 

Volt egy mélabús tantársam. Sohasem lát- 
tam mosolyát. 

- No, meglásd, főbe lövöm én is ma- 

gamat. 

— Sejtelmed sugja? kérdém nevetve 
— Nem, sorsom. 
Aztán hideg cynismussal tevé hozzá : 
— Nézd e gyürüt. Fájdalom nélküli ha- 

lált okoz az öngyilkos kéz, ha e gyürüű érinti 
a pisztolyt. 

Kétkedve tekinték rá. 

— Igon, igen! Növérem, kit kedvese 
megesalt, a tükör elé állott s ugy irányitá 
nyugodt kézzel balszemének a forgópisztolyt. 
Ezt a gyürüt azelőtt lehuzta ujjáról, hogy ké- 
nyelmesebben foghassa a gyilkoló eszközt. 
De a golyó nem találta halálosan. A szeren- 

ecsétlen eszméletlenül rogyott a padozatra, de 
rövid időn magához térve ujra a tükör elé 
állott s jobb mutató ujjára huzván a gyürüt, 
zsebkendőjével nyugodtan letörlé sebzett hom- 
lokáról az ömlő vért s másodszor lőtt bal- 
szemébe. 

– S mind ezt honnan tudod ? 

— Az ájulásból történt feleszmelése után 
ő maga, Judit, irta le névjegyére. . . . Má- 
sodszor kitünően sikerült a lövés. Oh ez a 

gyürül . 

Nos, gyürü? 

— Száráczén kincs volt. Talizmán, cso- 

datevő erekly e. 
—- És szerencsehozó? kérdém kiván- 

csian. 
- A hogy vesszük. Edos bánat okozó, 

kéjes halált, ittas boldogtalanságot : csalódást. 

—– Köszönöm az ily drága ereklyét ! 

— No nevess Ez minálunk családi nya- 
valya, örökölt baj, sors. . . vagy nevezd, a 
minek tetszik. Atyám, nagyatyám is öngyil- 
kosok voltak. Nekem is annak kell lennem. 
Megelőzni a halált: nem rejlik e ebben ön- 
akarat, erő, fönség?... 

. . 

A buskomor barátomról sok évig nem 
hallottam semmit. Utazott külföldön, vadembe- 
rok között, tengeren és, sivatagon, mig vég- 
tére egyszer véletlenül mint meglett férfi be- 

lép gyógytáramba. 
Mert egyik alföldi városban telepedtem 

meg s boldog családfő vagyok. 
— Hozzád jöttem egyenesen. 
- Hogy puhatoltad ki hollétemet ? 
— Egyszerüen. Olvastam valnmelyik lap 

hirdetési rovatában nevedet. 

— Eljöttem, hogy kijelentsem : A gyü- 
rüben nem csalódtam. 

—- Azért élsz még? 
— De nem sokáig. 

Es hideg ajka, márványnyugodt arcza, 
fanyar mosolyt erőltetet. 

Ezt a mosolyát sem láttam még.. 
ten voltunk. Az utcza kihalva. Senki 
Ráértünk a bizalmas beszédre. 

És ő elkezdé: 
—– Mikor külföldről hazatértem birto- 

komra, csupán csak a régi kulcsárné üdvö- 
zölt a kihalt kuriában, meg a megvénült 
vizsla. Végig lépdeltem a kongó termeken s 
elmerengtem a falon tüggő ősök arczképein. 

Noehány óra alatt már ujra elvágytam e néma 
szomoruság honából. Unalmamban lovat nyer- 
geltetek s kinyargalok a tanyára. A tanya vé- 
gén állott a csőszház ákáczfák illatos árnyá- 
ban. Naplementekor. A bucsuzó nap sugarai 
vérpiros ajkukkal rendre csókolák a lombot. 
A lomb tetején két madár csevegett. Boldog 
pár lehetett Dalra fakadt szivök, hő dalra, 
ujjongó nevetésbe tört ki, majd gyügyögött, 

suttogott s halk sohajban halt ki.. 
relem!.. 

Ket- 

vevő. 

Sze- 

A csőszház ajtajából majdnem félénken 
egy fiatal lány kandikált ki. 

Hozz nékem egy pohár vizet, 

kiálték oda. 
Megsimitám szőke fejét. Kék volt a szeme 

mint az ibolya, s beszédes a móly tekintete. 
Karcsu termetét kék szinü kartonruha födé. 

leány ! 

Szaporán teljesité parancsom. 

Igen jól állott szinéhez, s a piros gyöngysor 
a legszebb nyakat ékesité, melyet valaha 
láttam. 

Hogy hinak, fiam? 
Erzsinek. 
S mielőtt zsebembe nyultam volna, hogy 

megajándékozzam, hirtelen beszaladt a házba 

s az ajtót maga után behuzta. Másnap ujra 
arratelé lovagoltam; naponta ismételtem e sé- 
talovaglást. Nem mutatkozott az én szende 
szőke gyermekem. Futott előlem, de lóhátról 
visszatekintve gyakran észrevém, hogy utá- 
nam tekint. 

Nem tudtam megmagyarázni, mi köl- 
csönzött nekem hirtelen oly nagy életkedvet. 
Gazdaságom után kezdtem látni; megnépese- 
dett az udva s nyájas képet nyert az ihany 
golt birtok. 

Egy alkonyatkor épen hazatérőben vol- 
tam a kaszálóból. A csőszház felől ezüsttiszta 
hang ütötte meg fülemet: Erzsi hangja. Oda 
lovagoltam. A lány épen a tejet szürte el a 
tüzhely lángja felé fordulva. Nesztelenül száll- 
tam le lovamról, némán lestem a gyöngéd 
alakot s az édes panaszos dalt ajakán : 

Megvan a madárnak a fészke, a fészke. 
Csak az árvának mincs senkije, senkije. 
Ő is árva volt. Megesett a lelkem rajta. 
Erzsi! szólitam meg az ereszből. A lány 

ijedten megrezzent, aztán elrejtőzni készült. 
De én tejet kértem, s kivánságom elől nem 
térhetett ki. 

— Szép hangod van leánykám, irazán 
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nyes megtorlást sem gyakorolhat ellene. 
A mit tehet, arra szoritkozik, hogy desa- 
vouálja a rakonczátlan lapot és egy saját 

közeget állit vele szembe, mely egyedül 

fog Ristics és Pasics részéről hitelesnek 

tekintetni. 

Szerbia Magyarország barátságára 

van utalva és Magyarország nem veszt 

vele, sőt nem kicsinylendő előnyei vannak 
mellette, ha Szerbia reá támaszkodik. De 

akkor 'nem szabad a magyar lapok- 

nak Szerbia hitelét aláásni, s azt hi- 

resztelni, hogy állampénztáraink üresek, a 

hivatalnokok és katonák csak ugy kap- 

ják meg illetményeiket, ha borravalókat 

adnak a pénztárnokoknak. Mindez nem 

igaz. 

Összes államadósságunk 348 millió 
frank névleg, ebből folyó év április 1-ig 

már 20 millió törlesztetett s még ez év 

folyamán további 3 millió fog törlesztetni, 

ugy hogy összes államadósságuuk 325 mil- 

lió frankra számitandó. E mellett nálunk 

mindegyre szaporodik a productio, az adók 

is folyton nagyobb összegben folynak be 

és ha kölcsönt akarunk felvenni, ez kizá- 

rólag gyümölcsöző befektetésre történik. 

Mért akarják tehát az osztrák-magyar 

piaczot, igazságtalanul, bizalmatlanná tenni 

ellenünk ? Ez határozottan hiba..." p 
c, 

A román irredenta. 
Bukarest, jujus eleje. 

(Saját tudósitónktól.) 

A magyarországi hazaáruló románok bécsi 
fiaszkója kimondhatatlanul fájhat a Koriolán 
szerepére vágyakozó Corianu-Ratiu féle kom- 
pániának, mert akna munkáikat folytatva, 
megkezdték az izgatást, gyülölség és elvakult- 
ságtól vezetve, a román ujságokban. A Ro- 
manul, Vointa Nationala, Adeverul és Lupta 
vetélkednek egymással az ocsmány hazugsá- 
goktól hemzsegő hirek közlésében s nem res- 
tellik az aljasság legalsó lépcsőfokáig gázolva 
durva vádakkal és a legképtelenebb dolgokkal 
felzavarni a kedélyeket a „szabad Romániá- 
ban*. Maholnap arra jutunk, hogy a Romá- 
niában élő magyarok ki sem léphetnek az ut- 

czára s családjuk nyugalma veszélyeztetve lesz 
e féktelen izgatások következtében. 

Az ,„Adeverul Románia ez a gyaláza- 
tosságig antidinasztikus és a szemtelenségig 
radikális lapja, melyet uton utfélen olvasnak 
katonatisztek államhivatalnokok, nyiltan Brok 
lamálja a háborut a magyarok ellen és láza- 
dásra izgatja a Kárpátokon tuli testvére- 
ket. Hazug közleményeit és gyilkolásra izgató 

szép. Éreztem, hogy hangom reszket; most 
vevém észre, hogy a porleány érdekel. 

Midőn a lány a kiüritett poharat kezem- 
ből átvette volna, leejté s az üveg ezer da- 
rabra tört. Egy tallért nyujték neki kárpótlá- 
sul, de ő ezt világért sem fogadta el. Ekkor 

hozzá lehajtottam s megcsókoltam ajakát Fü- 
lig pirult s mindkét kezébe rejtvén arczát, 
feddőleg mondá: 

— Nem szabad. 
— Hát mért nem ? 
- Mert nem illik. En csak szegény pa- 

lasztleány vagyok. - S mig észrevettem volna, 
megragadta kezem s ajkához vezeté. Sokáig 
állotjam ott szótlanul. Kezemben feledé az 
övét. Ereztem, hogy reszket. Csókolj meg, 
lelkem, sugám neki. De ő sirva fakadt s egész 
testén remegett mint a nyárfalevél. 

Nem folytatom tovább. A leányt nevel- 

débe küldtem. Elegáus szalonhölgy vált belőle, 
és – törvényes nőm. Gyönyörü fiuval aján- 
dékozott meg. Aztán hütlenségen kaptam rajta. 
Rútul megcsalt. A franczia nevelő.. .. 

Itt a gyürü, a végzetes ereklye. Add át 
fiamnak. A többiről gondoskodtam. 

an a havasnak egy kénbarlangja. Ke- 
rli azt még a madár is. Az lesz az én te- 
metőm. Es nem leli fel hullámat senki, senki. 

Isten velünk! 

czikkeit mohón olvassa a fanatikus románság, 
sőt a többi lapok is átveszik azokat. 

A minap tele voltak a román lapok az- 
zal, hogy Budapesten a vad magyarok bever- 
ték a román konzul ablakait, meg a fejét, 
házát szétrombolták, butorait összezuzták. La- 

hováry belügyminiszter csak annyit tett e do- 
logban, hogy a budapesti és bécsi román kon- 
zulok megczáfoló táviratát közzé tette a kor- 
mánylapokban. De azért az Adeverul 
másnap nagy betükkel hirdette, hogy a ma- 
gyarok Szebenben meggyilkolták az oláhokat 
és az asszonyokat s gyermekeket bilincsekbe 
verve börtönbe hurczolták. 

Majd alább azt hirdeti, hogy a magyar 
kormány betiltotta a posta- és táviró összeköt- 

tetést Erdély és Románia között s hogy on- 
nan sem levél, sem sürgöny nem jöhet Oláh- 
országba s viszont. S ezt ugyanazon lapon 
hozza, a melyen a távirat olvasható a pesti 
tüntetésről egy másik a szebeni gyilkolások 
ról s egyéb állitólag Erdélyből vett tudósitás 
tele ocsmány hazugságokkal és rágal- 
makkal. 

Másik czikkben azt mesélte, hogy a ma- 

gyar kormány egy férfi ruhába öltöztetett 
hölgyet kémül küldött Bukurestbe. Azóta azt 
olvasom az ujságokban, hogy ezt az állitóla- 
gos kémet, a ki nem más, mint egy nálunk 
exaltáltságáról ismeretes kisasszony*). Egy 
felhivásban pedig arra szólitja fel a románo- 
kat, hogy magyar munkást, magyar cselédet, 
szolgálót házába ne fogadjon, román család 
magyar emberrel ne érintkezzék, s a román- 
ság kergesse ki a vad barbár hunokat az or- 
szágból, hogy nyoma se legyen Romániában 
az undok fajnak. 

Természetes, hogy az agitátorok nagyobb 
része erdélyből idetelepedett oláhok, kiknek 

nagyon fáj otthon levő atyafiaik világra szóló 
bécsi kudarcza. 

Ilyenek a viszonyok Romániában, hol a 

a magyar név gyülöletesebb most a czigányé- 
nál. A mi konzulátusaink pedig összedugott 
kézzel nézik a vad hercze hurczát; de mit 

is tehetnek! Jassyban, Galaczon a feliz- 
gatott tömeg megtámadta konzulainkat s ha 
lovasrendőrök szét nem verik a vad csordát, 
ki tudja mire vetemedik a bősz csőcselék. 

Bizony akárminő a sajtótörvény és a 
szabad gyülekezési jog Romániában, az már 
mégsem járja, hogy egy ország kormánya 
nyugogtan nézze, hogy egy vele békés lábon 
álló állam területi épsége ellen izgassanak. 

Az még sincs rendén, hogy az oláh 
sajtó privilégiumot kap nyiltan forradalomra 
lázitni egy szomszéd állam polgárait. A sajtó 
lehet szabad Romániában a saját politikájuk 
s a saját kormányukkal szemben, de ahhoz 
már mértéktelen impertinencia szükségeltetik, 
hogy az Adeverul s más ily véres száju ocs- 
mány lapok, melyek előtt a saját királyuk 
személye se szent büntetlenül öltögessék nyel- 
vüket reánk. 

Mint évek óta Oláhországban lakó ma- 
gyar honpolgár, meggyőződtem saját szemeim 
mel arról a különben ismeretes tényről, hogy 
a mi erdélyi románjainknak sokkal jobban 
folyik odahaza dolguk, mint ideát a szabad 

Romániában akármely bojárnak s a Gazoeta 
Transilvania és a Tribuna mégis rutul befe- 
ketitenek bennünket a külföld előtt aljas ha- 
zugsággal traktálva olvasóközönségét, mely 
fanatikusan hisz mindabban a mit nyomtat- 

va lát. 

Vagyunk olyan büszkék s leszünk olyan 
erősek, hogy soká nem türjük oez állapotot. 
Kölügyminiszterünk hihetőleg már megtette 
a szükséges lépéseket, hogy a román kormány 

kitépje az oláh irredenta nyelvét, mert ha 
tovább tart a radikális sajtó eme féktelen iz- 
gatása, ugy az csak államunk tekintélyének 
rovására történhetik meg és általa az Oláhor- 
szágban lakó magyarságnak nyugalma lészen 

veszélyeztetve. 

Ennyit tartottam szükségesnek egyelőre 
közölni a román irredentáról, figyelmébe ajánl- 

va illetékes köröknek a fentebb mondottakat- 

*) Névszerint Simli Mariska, a ki az erdélyi 
román diákok részére gyüjtögetett s kóborolta be 
papi ruhában az oláh fővárost, elcsukkta a rend- 
őrség. 

Irodalom. 
Noviczius 

czimen jelent meg 
adomák, ötletek és j gyüj y 
Babik Józset egri egyházmegyeil áldozópap, 
tanitóképző tanártól. Fölötte jóizüű humor vo- 
nul végig a tetszetős nyelvezettel elbeszélt 
egyes történetkéken. a mi fő, izlés tekin- 
tetében semmi kivánni valót nem hagy hátra. 
Ajánljuk mindenkinek, a ki kellemes szóra- 
kozásra akar szert tenni. Furdővendégek ki- 
vált hasznát vehetik, ha az időjárás szobába 
szoritja. A vaskos mű ára 1 fri 50 kr 

gaudenezius. E 
nem rég Egerben papi 

HELYI HIREK. 

zombori kereskedelmi aka- 
démia növendékei tanáraik vezetése alatt ma 
d. e. városunkba érkeztek. Fogadtatásukra ki 
ment a helybeli keresk. akademia tanári kara 
és a kath. főgymn. két tanára. Hozta Isten ! 
Jó időtöltést kivánunk városunk falai között. 

– Kerékpározó vendégek. 
Értesülésünk szerint Kolozsvárról az ottani 
bieyele sport több tagja f. hó 3-án vándor- 
utra kelt Erdélyben s a fürdőkön kiszállva, 

hozzánk is el fog látogatni. Mindannyian ed- 
zett, jó nevü sportsmanek, s csak az kár, 

hogy minálunk nem mivelik az e fajta edző 
testgyakorlatot testületileg. A vendégeket az 
itteni bicyclisták fogadják. 

–-A „Villám' Vasparipa-Egyl. prog- 
rammja a ,Kolozsvári Kerékpáros-Egylet" Bras- 
sóba való jövetele alkalmára. Szombaton, ju- 
lius hó 8-ikán, 7 órakor este: A brassói ke- 
rékpárosok találkozása a Drexler-féle kávéház 
előtt, honnan indulás Szentpéterre az Előpa- 
takról jövő kerékpárosok elő. A megérkező ke- 
rékpárosok elszállásolása. Kedélyes ismerke- 
dési estély „Antal" nál (Bolonya, Kút utcza). 
Vasárnap, julius hó 9-én, 5 óra 30 percz reg- 
gel: Találkozás a Drexler-féle kávéházban. 6 
órakor : Indulás Sinaiába, utközben az azugai 
üveg- és posztógyár, valamint a busteni-i pa- 
pirgyár megtekintése. 1 óra délben: Közös 
ebéd Sinaiában. 2-5 óráig d. u. Sinaia meg- 
tekintése. 5 órakor d. u. indulás Sinaiából 
Brassóba (kerékpárral). 9 órakor este: Bras 
sóba érkezés után a városi zenekar által ren- 
dezendő hangversenyen való részvétel a Zöld- 
fa szálló kertjében. Hétfőn, julius hó 10.én, 
Pont 6 órakor reggel: Felmenetel a Czenkte- 
tőre. Kedvezőtlen időjárás következtében esz- 
közlendő programmódositások fentartatnak. 
(Részbeni kedvezőtlen idő esetén a sinaiai ki- 
rándulás elmarad és ha lehetséges, akkor va- 
sárnap délelőtt lesz fölmenetel a Czenktetőre 
és esetleg délután kirándulás a Noa ligetbe). 
Mindazon kerékpározók, kik a sinaiai kirándu- 
láson részt venni óhajtanak, fölkéretnek eb- 
beli ohajukat legkésőbb folyó hó 8 án (péntek) 
délutánig a ,Brasó" szerkesztőségénél be- 
jelenteni. Az ismerkedési estélyen sportunk 
minden barátja és pártolója nagyon szivesen 
láttatik. A kolozsvári kerékpáros egylet tag- 
jai közül lerándulnak: Bartha Gergely egyleti 
kapitány, bank-pénztárnok, Kahle János, egyl. 
titkár, Borbély György, bajnok, tanár, Dunky 
Ferencz, segéd-kapitány, fényképész, Mészá- 
ros Kálmán, szinházi titkár, Rodt Lajos, jo- 
gász, Böjte József, postatiszt, Poszler K. Jó- 
zsef és Benke Ferencz urak. 

– Uj rabbi Brassóban. Mint 
értesülünk, a helybeli zsidó hitközség rabbi- 
pályázatára, mely e hó végén jár le, több 
folyamodvány érkezett be. Ezek közt van dr. 
Kelemen Adolf nagyatádi rabbi kérvénye is, 
aki szintén raflektál az emlitett állásra s leg- 
közelebb próbaszónoklatot fog tartani Brassó- 
ban. Dr. Kelemen előbb a budapesti, utóbb a 
berlini rabbiszemináriumban végezte kitünő 
sikerrel tanulmányait; jeles szónok, s kiváló 
tudós hirében áll e fiatal ember. Tősgyökeres 
magyar ember lévén, azt hisszük apellálha- 
tunk a brassói zsidók ismert hazafias érzetére, 
hogy a község érdekében olyan emberre esik 
választásuk, a kiben a hazafiasság, vallásosság, 
felvilágosultság soha sem szokott egymással 

összeütközésbe jönni. Részünkről melegen 
ajánljuk dr. Kelemen urat; felhiván közön- 

ségünk figyelmét a kiváló hittudós próbaszó- 
noklatára, melynek idejét alkalom adtán tu- 

datni fogjuk olvasóinkkal. Dr. Kelemen közel 
rokona dr. Bánóczy Józsefnek, a budapesti 
rabbiszeminárium jeles igazgatójának s a ma- 
gyar tudom. akademia levelező tagjának, a ki 
„Révay élete és munkái czimü munkájával 

sóban és környékén időző magyar egyetemi 
hallgatók jótékonyczélu tánczestélyt fogn 
augusztus havában rendezni az orvosok és t 
mészettudósok itt tartozkodása alatt. A tis 
jövedelmet a helybeli szépitő egylet czélja 

– A folyó hó 11-én tartan 
, Honterus ünnepély" alkalmával a közuti v. 
uton a rendes vonatokon kivül 

időközökben: Indul: 

délelőtt 5 óra 55 p., 703, 8:26, 9-15, 10- 
14 — délután: 12 ó. 15 p., 1.05, 1.57, 2.4, 
3 30, 423 539, 6.27, T2, 8.20, és 9 óra 
18 pkor. Indul : Honteorusról—Sétatérre: a 
előtt 6 ó. 39 p. 7 38, 8-52, 938, 10-40, 11.22 
délután 12.40, 1:30, 2.15, 3.04, 3 55. 5.- 
6-, 655, 7.55, 8-46 és 9 óra 40 pkor. 

– Ne csodálkozzunk a buk 

kielégiti kiváncsiságunkat. Levolet irat mag 
nak Aradról, melynek mottoja ez: Furar h 
nicus: Hun düh. Aztán a levélben igy trak 
tálódzik: Scene vandalice : vandal jelenete 
turburatii demonstanti: dühös tüntetők, C 

media huno-vandalice: Hun-vandal vigj 
Vandalismulu s több ilyenek. Nem ártana, M 
a Gazeta szerkesztője használná a veres iró 
az ilyen kifejezések ellen, melyek nálunk 

csak rosz vért szülnek, pedig nekünk legkis 
sebb kedvünk sincs ahoz, hogy a román vér m 

tanuk számát itt nálunk is szaporitsuk. Ilyen 
izgalmas időben több aeszélyességet várnánk 
Gazetától. 

KÜLÖNFÉLEK. 

Kettős menyegző egy csa 
Ma d. e. vezette oltárhoz a mik 
kath. templomban Tornay yula 

n-altai erdőgondnok Bosin Vilma kisasszonyt 
Bosin Antal vállalkozó kedves leányát 
szintén Bosin Endre vállalkozó Zatlukál 
kisasszonyt Kőhalomról. Boldogság kisérje 
uj párokat éltük fogytáig. 

– Az alsó-tömösi áll. el. iskolá- 
ban e hó 3-án a záróvizsga kitünően sikerült 
Nem is lehet másképen ott, a hol Papp péter 
tanitó és a gondnokság olyan igaz odaadással 
teljesítik kötelességüket. A vizsgát Koós F 
k. tan. tanfelügyelő vezette, melyen a szülők 
tömegesen jelentek meg, nem ugy mint a csin 
gó-magyar szülők szoktak, kiktől ugyan vizsgáz 
hatnak gyermekeik akár itélet napig. Az alsó 
tömösi áll. el. iskolában a tanulók száma 41 
a kik magyarok és románok s szép egyetér 
tésben élnek egymás között ott, Atilla és 
Trajan utódai. 

– Türkösi levelezőnk a kö 
vetkezőket irja: A Cserebogár" czimű 
népszinmű f. hó 2-án vidékünknek a szép 
és nemes iránt érdeklődő közönségét a cser- 
nátfalusi vendéglő nagy termébe gyüjtötte. 
Láttunk ott egy igen kitünően sikerült elő. 
adást. Jó izlésre és kellő tapintatra mutat 
hogy ezen vonzó, a figyelmet folyton lekötő, 
s itt még elő nem adott népszinmű került 

szerepkörükbe. Molnár H. „Kornay Ilon" ne- 
héz szerepét dicsérőleg oldotta meg. Folfogta, 

átértette és átérezte szerepét. Rokonszenves 
szinpadi alak. Az , Ilont szerepe jobb kezekbe 
alig ha kerülhetett volna. Szeles Kata „Esz- 

ter" szerepében egészen otthon volt. Ügyesen 
alakitott, szépen énekelt. Óhajtjuk, hogy mi- 
nél gyakrabban mutassa be szép tehetségét a 

szinpadon ! Sánek Anna (Borbála) ügyes fa- 
lusi biróné volt és Kocsis Katával együtt el- 
ismerésre méltólag játsztak. Kelemen Ida a 
„Panna szerepében kitünően játszott. Több- 

ször volt alkalmunk látni Kelemen Idát a 
szinpadon, de eddigi fellépései közt ezt tart- 
juk a legsikerültebbnek. Csak előre! Nagy 
Lina és Nagy Etel igazi buzgalommal és oda- 
adással játsztak. Ha nem is volt szerepük M 
annyira jelentékeny, de azért elismeréssel adó- tim 
zunk nekik is. Halmágyi Gyula (Kornay) ka- Tan 

tonás testtartásával, erélyes hangjával jól be- l 

vált huszárőrnagynak. Szigoru katona, de azért N 
gyöngéd, jó apa volt. Lőrincz András „Báró WM 
Széky szerepét jól megoldotta. A gyürüsle- 

gény változatos szerepében előnyösen el tudta My 
árulni, hogy az álruha alatt egy magas szár-



miutatták be magukat. Főérdemük abban 
hogy megfelelő hangsulyozással s 
dulataikkal meg tudták adni a szerepöknek a 
sgavát-borsát. Elismerés illeti Nagy Józsefet, 
mint sugót, a ki nagy fáradsággal s éber fi- 

Meg kell emlékezzünk végre Gáspár 
urról, ki a fáradságos rendezői tisztet nagy 

tel 85 frt 20 kr 

frt. S5 kr. E szerint a tiszta jövedelem 33 
ífrt. 35 kr., mely összeg az igen tisztelt mü- 
müűkedvelők szivességéből a türkösi ág. h. ev. 
papilak épitésére levén felajánlva a nevezett 

Felülfizotteok: 

gyuláné, Dély József 40-40 kr., 

nos brassói polgár 3 frt., 

kész 2 frt., 

zögséghól 

B R A S Ssoó 283 ik lap. 

rető vitéz katoná- mazásu és hazáját hőn 
nak, a hü férjnek és a jó elrék nemes 

szive dobog. Balázs Ferencz , Buzás" 

pében eredeti 

szere- 

falusi biró volt. Jelentékeny 
szerepét jól tudta, jól előadta, öltözetét jól 
megválasztotta. Nagy gyula „Buzás Bandi 
szerepét oly kitünően játszta, miszerint azt 
hittük, hogy egy gyakorlott szinész áll előt 

tünk. Látszott, bogy nem először volt szin- 
padon. Rokonszenves hangjával szépen és kellő 
érzéssel énekelte a kedves népdalokat. Varga 

István, az ismert komikus, „Buczkó egyház- 
fitő a tőle megszokott ügyességgel és helyes 
felfogással személyesitette. Mint a közönség 
kedveneze szivesen látott mükedvelő minden- 
kor a szinpadon. Tóthpál János „Buczkó Már- 
ton"t szerepében, méltó fia volt az apának. 

Szerepe egyéniségéhez egészen talált s azt oly 
helyes felfogással adta elő, hogy semmi ki- 
vánni valót nem hagyott fenn. Istók János a 

Kisbiró"" és Antal Bacsó Mihály az ,„Inas 
szerepében, mint nagyreményü mükedvelők 

áll 

s találó moz- 

gyelemmel müködött közre s nagy érdeme van 
abban, hogy a darab oly nagyszerüen sikerült. 

Károly 

buzgalommal, tapintattal és nagy gyakorlott- 

sággal teljesitette. Az előadás anyagi oldala 
Az összes bevé- 

kiadás 51 

sem áll az erkölcsi mögött. 
volt. Az összes 

egyház által köszönettel bevételeztetett. 

Giró Szász János, Boór 
Jenő lelkész, Vajna Gábor, Haluskay Vilmos, 

Molnár Hajnalka, Fromm Márton brassói pol- 
gár, Giró Szász András, Heincz Béla, Borcsa 
Bodolai János 1-1 frtot. Nagytiszt. Móór 

Boér Já- 
Masznyik Gyula lel- 

Karácsoni Sándor, dr. Póka Dezső 
Kiss András, Kiss János, Tamás Gergely őrs- 

vezető, Héjja Domokos őrsvezető 20—20 krt. 
Fogadják a tiszteletreméltó mükedvelő urak 
és hölgyek, valamint a nagyérdemű pártoló 
közönség és a kegyes felülfizetők is, a szives 
támogatásért, a türkösi ev. egyház háláját és 
elismerő köszönetét. 

– ,„Turda. Ilyen czimüű lapot kül- 
döttek nekünk Bukurestből, mely: ,Diar al 
Neamului Romanea" azaz a románnemzetség 
lapja. Szerkesztője nincs, csak annyit tudunk 
meg belőle, hogy Göbl Károly nyomdájából 

került ki a „Strada damnei" 16. száma alól, 
hogy ez a szám kétszer lett után nyomtatva s ki- 
adva, de ezzel meg is szünt, mert ,„Numer 

Unic"t azaz egyetlen szám. Nagyságra akkora, 
mint a mi budapesti napi lapjaink, de kiálli- 

tása izléstelen, mint általában a bukuresti ro- 

mán lapoké. A kiadó és névtelen szerkesztő 
jó üzletet csinálhattak, minthogy ezt a szá- 
mot ujra kellett nyomatni. A lap közepén áll 
Ratiu tordai ügyvéd arczképe olyan két vas- 
tag bajuszszal, mintha egy varjut nyelt volna 
el ennek a két szárnya künn rekedt volna. 
A vezérezikk czime „Turda 1601-1892 . 
Mihály vóda, a mint tudjuk a tordai határon 
hagyta volt porhüvelyét és a vad hunok utó- 
dai ime Tordán adtak Ratiu nagy és hires 
Tomán hősnek macskazenét és verték be ab- 
lakait. Hazugságokkal, rágalmakkal teljes pi- 
szok iszok az egész czikk és ilyen az egész 

az is áll benne vastag betükkel, 
ny y, hogy Brassóban 50 uri románt 

tott el és záratott be a zsarnok ma- 

Kormány, mert azok Bukurestbe akar- 

tak menni a román gyülésre. A kik ha- 

élnek, mint hazugok fognak el- 
Ilyen arczátlan hazugság egye- 
t az is, hogy a tordai macska- 
yar kormány rendeztette. De ki 
Ini összes rág Imait, hazugságait ! 

cine mei! Moi vec romazdtt 

uram! Ugyan csak vad hunok, ázsiai vad hordák 

lettünk mi, mióta Aradon és Tordán a bécsi 
zarándokok vezetőit megmacskazen élték. Hát 
azok a bukuresti bátausok, a kik Bratiano 

idejében az egyik conservativ lap irodáját 
szétrombolták, a szerkesztőt és munkatársakat 
ugy elverték, hogy lepedőkben vitték onnan a 
kórházba, vajjon kik és mik lehettek ? Román 

bőrbe bujt ártatlan angyalok oláhul ugy 
mondják, hogy „dracii cu carnele" szarvas 
ördögök. Ők egymást megnyuzhatják, de mi 
nézzük behunyt szemmel, hogy nehány agi- 
tator 8-4 millió román nevében megy hazát 

árulni Bécsbe. Egy fiatal román ki is bökte 
szépen itt nálunk, hogy ők román vódát akar- 
nak Erdélybe. Lám mivel veszik el a szegény 
nép józan eszét! 

l 

Divat a fürdőn. 
A „divatszabadsüg" talán még soha sem 

uralkodott annyira, mint jelenleg és ha le 
akarnám irni a látott faconokat, a kelméket, 

azok szineit, az csak ismétlése volna a mult- 

kor elmondottaknak. 

Az estélyi öltözékek, — mert dinérre a 
hölgyek igy jelennek meg, - mind selyem- 

ből vagy erépeből, csipkéből vagy bengaline- 
ből vannak; de a facon ? ezt már nehezebb 
volna elmondani. Van itt ,„Wattheau," ,Em 
pire styl,4 melyek a legelegánsabbak; az ugy- 
nevezett ,Toilette de style," azután pedig az 
egész egyszerű sima aljak, s roppant csipke- 

diszitett derekak, az uszály nagyon divatos, 
de nem ,„chics azt kézben tartani. Az ember 
valóban életveszélyben forog, mikor ily uszá- 
lyok tömkelegébe kerül. Hallani is mindenfelé 
a ,Pardon Madamel" folkiáltásokat. 

Igeon szép divat itt a hölgyeknel az elő- 
szeretet a virágok iránt. Valóban bámulatos, 
mennyi élő virág-diszt hordanak a ruhán, 

kalapon és ernyőn; este virágok a legyező is 
s azonkivül mindenki mellett óriási csokrok 

hevernek a kis tabouretteken, melyeket egye- 
nesen erre a czélra állitanak minden hölgy 
mellé. Különösen az orchideák tünnek ki; 
ezek most a divat virágok, melyeket diszitésre 
használnak, mig a kézi csokrok rózsából, mar- 
gueritekből stb. állanak Igeon kedveltek a me- 
zei virágok is. A virág-cultus annyira megy, 
hogy a kik saját fogataikon (legtöbbnyire 1 
lovas, 2 kerekü hintók) sétakocsizást tesznek, 
a lovat és a kocsist is urnőjéhez hasonló vi- 
rágokkal diszitik fel. Én eleinte azt hittem, 

hogy valami virág-corso van készülőben, mert 
a kocsi belsejében is virágcsokrok hevertek. 

Gyönyörü, elbájoló képet nyujt ez a vi- 
rágdivat! A merre a szem fordul, mindenütt 
virág és virág, kábitó illat, pompa és fény, 

bájos alakok gyönyörü aczok, valóságos para- 
dicsom itt a földön. 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
Muarosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 

mara évi jelentése nemzetgazdasági szempont- 
ból tekintve. 
(Folytatás) 

Az emlékirat 2-ik és 3-ik pontja a gaz- 
dasági termelésnek belterjossé tételétől, a for- 
galom élénkitésétől uj kereseti ágak megnyi- 

tásától s mentől több iparvállalat keletkezé- 
sétől reméli a székelyföld és székely nép fol- 
lendülését. 

Mindezek régóta hangsulyozott postulá 
tumok, de nem elég az általános kifejezések- 

nél maradni. Egy iparkamarai jelentésben ki- 
váló érdekkel bir annak tárgyilagos kimuta- 
tása, hogy minek és hol, mely uton és módon 
kell történni, hogy a czélbavett törekvés esz- 
közölhető, megvalósitható lehessen. Azt mon- 
dani például, hogy a termelésnek minden 
irányban belterjessé tétele csak akkor remél- 
hető ha egy, a mai kor igényeit ismerő szak- 
képzet gazdasági társadalom áll elő, nem egyéb 
frázisnál szépen hangzó szavaknál. Ismerni 
kell a székely nép jelenlegi helyzetét és azon 
előzményeket, melyek a mostani állapotokat' 
előidézték, hogy a jó tanácsot siker követ- 
hesse. 

Volt idő, mikor a magyar gazda csak 
háza szükségletei kielégitésére dolgozott; mi- 
kor még fénykorát élte az ismeretes mondat 
„extra Hungariam non est vita." Azóta na- 
gyot változott a világ, most mindenét a pi- 

aczra viszi, mindenét még evőfalatját is a pi- 

aczról szerzi be. Volt idő, mikor a megtelt 
csür körül 3-4 asztag jelenléte vonta magára 

az ott elmenő utas figyelmét, mikor a gabo- 
nát télen és tavaszon csépelték ki és a tavalyi 

buza nem fogyott volt el az ujig. 
Most gőzerővel s villámsebességgel adunk 

tul a termésen sőt még lábán is eladjuk a ga- 
bonát. Melyik volt a jobb idő ? melyik volt a 
jobb gazdálkodás? Annyi bizonyos, hogy ak- 
kor kevés pénzünk volt, váltó forintban számi- 
tottunk, de pénzünk most sincs, mikor ezüst 

forint a pénzláb. A gazda 4-5 fiát mégis 

fel tudta nevelni, tanittatni; ügyvéd, jogász, 
pap volt annyi mint most; orvos kevesebb 
volt, de a halandóság nem ment 25 százalékra 
mint most; mérnök sem volt annyi, mint ma- 
napság de a vizek akkor sem tettek több 
kárt mint most. Volt három forduló rendsze- 
rünk, de volt hozzá igás erőnk, takarmányunk, 
közlegelőnk; a vizet nem vettük pénzen, bort, 
jó gabnapálinkát ittunk, a sört a szeszt még 

nem is ismertük. A földnépe dolgozott magá- 
nak is nekünk is, saját maga készitette ru- 
hában járt, patyolat inget váltott minden va- 
sárpap. Szép volt a legények s leányok vise- 
lete, a házi szöttes, németül nem tudtak, de is- 
mertük tényleg a szép német mondást: „Selbst 
gesponnen und selbst gemacht, ist die schönste 
Bauor Tracht. * Melyik volt a boldogabb kor 
szak ? 

Aztán jöttek a forradalomszerü átalaku- 
lások, fölszabadult a föld s vele a földnépe 

milliói, de csupa háládatosságból 14 oldalról 
támadták meg a magyart s egy vértengeren 
átgázolva eljutottunk az ötvenes évek végéig 
desperálva összeroskadva kizsarolva mindenből; 
csak azon lehet csodálkozni, hogy még volt, 
ki a földeket megmiveltethette, s a magyar 

földes ur kapott napszámost azokból a nem- 
zetekkől, melyek egykor birtokát felosztották 
maguk közt s kiakarták irtani e földszinéről. 
Ez alatt az osztrák kényuralom kiépittette a 
stratégiai utakat s megnyitotta a vasuti for- 
galmat a külfölddel; vitték ki a temérdek ga- 
bonát nyugat s délnyugat felé, otorzokták. a 

is, sőt a kincstári földek bérlői kötelezve van- 
nak egyenesen fekete ugar tartásra, a zöld 

tagositáson alapuló belterjes tehát 
váltógazdaság nagy költséggel jár, a hol 
nincs elegendő tőke ott ilyen okszorü gazda- 
ságot nem lehet kivánni sem. Lehet valaki 
szorgalmas, szakértő gazda de, ha nincs meg 
a főkellék a pénz, a tagositott birtok csak 

romlását okozhatja. Részemről ugy tudom, 
hogy a székely gazdák legtöbbjénél a szorga- 
lom és szakértelem nem hiányzik, hanem a 
tőke igonis, ez szér általánosan szükiben van. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. julius 6-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40/, os. .. 

„papirjáradék %-os . 

Magyar vasuti kölcsön e0 

, kel. vasut áll. ötv. 

m " 

m m 

földteherm. kötvény. . . 

5 adékkal 
Temes bánáti földteherm. váé 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - 

Erdélyi földteherm, kötvény . 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142— 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 186 

Osztrák járadék papirban . . . . . 95. 

„ezüstben.... 95. 

„aranyban.... 

1860. osztrák. államsorsjegyek.. . 1411, 

Osztr. magyar bank részvény... 9.95 

Magyar hitelbask részvény....3659.2/ 

Osztr. hitelintézeti részvény. . . . 315.50 

Ezüst... 

Cs. és kir. arany. . 567 
20 frankos arany Napoleondor). 9.19 
Német birodalmi márka .....58.65 
London ........ 119 70 

sok lovat Muszka-, Franczia, P 
mára, de alig két lustrum alatt elnyelte Ma 
gyarország gazdaságát Európa, az ámerikai, 
indiai, austráliai buza a világpiaczokon talál- 
kozott a magyar terménynyel s lenyomta annak 
árát felényire. Ez volt az igazi külterjes-nem- 
zetgazdászat korszaka! Ekkor kellett volna a 
gazdákat figyelmeztetni a közelgő veszedelemre! 
A mi azután történt, az nem annyira az ők hi- 
bájából történt, mint természetes következése 
volt a megindult áramlatnak. Szerencsés volt 
még, ki a 12 forintos buza éveit a szükséges 
beruházásokra s forgótőke gyüjtésére felhasz- 
nálni elég előrelátó volt, mert csak hamar 
bekövetkezett a 7-8 Írtos buza időszaka, ha 

nem a lejtőn többé megállani nem Ilehetett, 
egyik vasuti összeköttetés a másikat követte, 
rövid időn csaknem az egész magyar vasuti 
hálózat létrejött s a szédelgés okozta krakkok 
monstre demonstrácziói élén inauguráltuk be- 
léptünket az europai czivilizált államok sorába. 
E közben az adó szaporodott s vele a háztar- 
tás igényei is, minden talpalatnyi földet fel- 
fogtunk szántónak, a takarmányra keveset 
gondoltunk, állattenyésztésünk csökkent nem 
volt trágya elég, a föld ki volt zsarolva s a 
középbirtokos a kisbirtokossal együtt eladó- 
sodva tönk szélére jutott. Csodálkoztunk ezen 
a rohamos pusztulásán az ősi birtoknak, de a 
szakértők azt felelték : elég volt a jóból, most 
jobban gazdálkodjatok, tagositás, váltógazda- 
ság, marha-istállózás, tehát a közlegelők fel- 
osztása, ebben áll a belterjes gazdaság más 
felől ipar s megint csak ipar, ebben áll az 
iparkodás. Ezt a belterjes gazdaságot ajánlja 
a keskeny-barázdás székely birtoknak is a 
marosvásárhelyi emlékirat mint czélhoz veze- 
őt. -

 

De hát, hogy gazdálkodik a székely em- 
ber? Háromszéken ,s egy átalában a székely- 
földön tulnyomólag a 3-as nyomásu fekete 
ugar rendszer divik. Csikmegyében és a Kis- 
Küküllő folső völgyében a kétfordulós ugar 
rendszer van. Kézdivásárhelyen és Oroszfalu- 

ban s a Sósmezőn nincs őszi, 

vetés. Mindezen rendszereknek megvan a 
maga létjoga az éghajlati és talajviszonyok- 
ban. Azért, hogy régi valamely rendszer 1 

következik, hogy rosz lenne; a 3-as 
rendszert már Nagy Károly idejébe 
ték s mai napig is fennáll nem csak nálunk, 

hanem Francziaországban s Németországban 

csak tavaszi 

mer- 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bu karest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernesé felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 

óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 
vák gdepe felől Voegyes- 

vonat 10 óra erezkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 bereyk délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: metfaogu 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor ste. 
Zernest felől: vegye vonat 6 óra 29 pko. 
reggel; vegyes vonat 1 óra 24 porczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhaly felől: vegyes vonat 8 
áa 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 

án. 
Felvilágosítást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-uteza 141.. hol jegyek 
sálthatók és podgyász feladható. 

8198/892. sz. 

Hirdeimény. 
Alólirt városi tanács részé 

köztudomásra i 

azt rendeli, hogy házépitésekné 
9 cm. hosszunak, 14 em. széles 

em. vastagnak kell lennie, az össze 
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érverés hirdetmény. 
Ma és minden következő 

köznapokon d. u. 5-6 óráig 
Brassó, Nagy-utcza és Czérna-utcza sar- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 
gyonbukott MANDL « HERZ csődtö- 
megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg- 

Hirdetmény. 
Felsőbb hatósági engedék 

maksai Háromszékm) ev. ref. egyl 
által ujra épitendő temploma nek 
foganatosi tása ezéljaból 10.785 frt 98 kr épi- 
tési összeg erejéig f. évi julius ho 30 án d. e. 
10 órakor a községi iskola termében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

Felbivatnak versenyezni ohajtók, hog 
a fenti munkálat végrehajtásának elvállalására 
a kitett összeg után járó 5 százalék bánat 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat az árlejtésre 
kitüzött nap d. e. 8 órájáig adják be a mak- 
sai ref. lelkészi hivatalhoz ; mivel később ér- 

hivatnak. keze tek figyelmen kivül hagyatnak. Ezen 
munkára vonatkozó feltételek, iratok a lelké 

Puscariu lózsef, szi hivatalban megtekinthetők. 
ügyvéd, mint tömeggondnok. Maksán, 1892. julius hó 2-án. 

256 4- 1fj. Maksay Mózes, Jancsó Ferencz. 
ref. lelkész. gondnok. 

y esegeee 
legtisztább égvényes 

savanyu-kut 
legjobb asztali és üditö ita! 

Egyik legjobb hirnevü biztositó tár- 

saság helybeli főügynöksége számára 

„ügyes megbizott 

, 

Kerestetik. kipróbálva köhögés, torokbajok, gyomor 
Ajánlatok „Biztositást czim alatt e és hályag knrnál 

Ismertetések minden elárusitó helyen, va- 

lamint Radein-fürdő igazgatóságánál Steie 

378 (95—20) 

lap kiadóhivatalához intézendők. 

459 (1-2) 

aaTáaa 
mark. 

Ügynökök kerestetnek. = 

oea kibérelhetó: 
1. Bácsfaluban a Tömöshidfőnél, a közuti vasut állomáshoz közel, húzastelek 3 szobá- 

, konyhával és egyéb tartozaadóságokkal. 
. Ugyanott előbbitől nem messze, a főuton, házastelek ő szobával, konyha, kamara, ko- csiszin, istáló, nagy udvar, 4 hold virágos, veteményes és gyümölcsös kert, forrás vizvezeték a Gothardsziklábó 

Mindkét lokrő könnyü közlekedés Brassóval 5-ször naponta közuti vasuton, 
fővonalon és 4-sze on 

Mindkét tolek szabad kézből örök áron is Thogetek 
és a bácsfalusi határon 4 hold szántó és rét is jön hozz 

4-szor a 

mely esetben még több lakrész 

Örök áron szabad kézből eladó továbbá Brassóban : 

1. Kapu utcza 16. sz. a. két emeletü kőház 37 lakrészszel. 

2. Kórház-utcza 32. sz. a. emeletes ház 5 lakrészszel. 

3. Bolonyai mester-utcza 19. sz. a. emeletes ház 14 lakrészszel. 

4. O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 lakrész. 

5. Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, 6 lakrészszel. 

6. Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földszinti ház, 4 lakrészszel. 

7. Ugyanott a „Salamonkő alatt a ,hősök völgyes kezdetén 107. sz. a. lisztelő: malom. 

Értekezhetni : 

Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
453 (2-10) tulajdonosnál. 

I Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 

tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 
kintélyek által elismerve és ajánlva. 

Even ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 
máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 

állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, v rszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhól ag hurutos bántalmai- 

ban, vese és bugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
Ezen ásványvizet nemcsak a betegek használják, 

is üditő italul szolgál 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 
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Goldstein Józset, 
(104) 19-24 gyógyforrások bérlője 

—
 

Caro es Jellinek 
Budapest V, Arany-láno -uttza 34, 6 Bécs I. Börseplatz 5. z. 

ajánlják közvetitésüket Bécsből és Buda pestről való szállitásoknál. 

Rendes gyüjtő-közlekedés 

Csehországból Bécsbe és Budapestre. 

K" Költöztetés és butorszállitási vállalat Em 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdélyre. 

Legpontosabb és leggyorsabb szállitás kivánság szerint, 

mint darabszállitmány, vagy, evdjkőrakomany rendhivül olcsó fuvar dij- 
feltételek mellet 

Felvilágositást nyujt: 

Scnmidit Lajos ur szállító üzlete 
BRASSÓB AN. 

458 (1-12) 
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A koronás 

arany érdem ke- 

reszt és számos 

jérem bírtokosa. 
——— 

Az 1885. évi 

orsz. kiállitás. 

a. LINGEL KÁROLY 
g ATapittatolt 18964 eo-- 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S§.-nél. 

1. magy. budapesti gözkeretező., esztergályos- és asztalos-diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., 

Ajánlja magát mindennemű vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 

té való gályos muakák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir fürészeim, 
mel a legkidonbe munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

rózsa-utcza 4-6. szám. 

aedteva asztalok, 
ebédlő-szék ruha fogasok, - 
szalon- ee, dűsz-őszlopot, : 
zongora-székek karnischok) köp. 402 (140-22) 
iró- és rajz-székek, g tálcsák, tekék és golyók stb. 

Képes arjegyzékek kivanatra ingyen és bermentve. = 

festési állványok, rulha-tartók, 
kotta-tartók, 

KÖZMUVELÖŐDÉES 
irodalmi és nyyOnaadai reszvenytársaság 

könyvnyomdája Brassóban, 

ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos 

előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodami és műnyomdai részvénytársaság nyomdájában. 
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